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From: Sam  Fang     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:25 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Sam Fang 
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CB(1)1232/11-12(2102) 
 

From: Lee Man yee     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:25 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lee Man yee 

 



CB(1)1232/11-12(2103) 
 

From: Chloe  Leung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:26 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chloe Leung 

 



CB(1)1232/11-12(2104) 
 

From: Choi Wan Rowena Tang     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:26 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Choi Wan Rowena Tang 

 



CB(1)1232/11-12(2105) 
 

From: Yin Ting Lam     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:27 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yin Ting Lam 

 



CB(1)1232/11-12(2106) 
 

From: Fan Ka Wing     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:27 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Fan Ka Wing 

 



CB(1)1232/11-12(2107) 
 

From: Maggie FU     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:27 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Maggie FU 

 



CB(1)1232/11-12(2108) 
 

From: Namz Lai     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:29 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
對政府極為失望... 彼此文化差異太大, 彼此的駕駛態度. 彼此對人命的尊重. 不能

說"容合"便可以"一拍即合"  
 
Namz Lai 

 



CB(1)1232/11-12(2109) 
 

From: denny chow     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:29 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I've seen too many scenes of such inconsiderate and reckless drivers on the Mainland, 
and some similar ones in HK. Don't even mention it until the Mainlanders are on 
equal driving 'standards' with HK.  
 
denny chow 

 



CB(1)1232/11-12(2110) 
 

From: wai fung yau     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:29 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
please stop it now. 
 
wai fung yau 

 



CB(1)1232/11-12(2111) 
 

From: lui  kai ming     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:31 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港不可以給外來遊客自駕遊, 因為香港的交通情況有很多弊處 配合物流業及

公共交通工具後, 路面情況非常飽和,香港地少人多, 馬路比其他國家窄, 政府要

實施好多方案先可以正常一些,如果給外地遊客自駕,實在太出奇了, 
 
lui kai ming 

 



CB(1)1232/11-12(2112) 
 

From: "Mr. Cheung"     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:32 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Mr. Cheung 

 



CB(1)1232/11-12(2113) 
 

From: Chong Daniel     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:33 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chong Daniel 

 



CB(1)1232/11-12(2114) 
 

From: NG TSZ SAN     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:33 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
NG TSZ SAN 

 



CB(1)1232/11-12(2115) 
 

From: Siu Kee Kwok     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:33 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Siu Kee Kwok 

 



CB(1)1232/11-12(2116) 
 

From: Sean Leung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:34 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Sean Leung 

 



CB(1)1232/11-12(2117) 
 

From: "關 婉珊"     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:34 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
關 婉珊 

 



CB(1)1232/11-12(2118) 
 

From: Mak Wing     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:36 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Mak Wing 

 



CB(1)1232/11-12(2119) 
 

From: Jack Kam     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:37 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Jack Kam 

 



CB(1)1232/11-12(2120) 
 

From: Tam Ho lam     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:38 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tam Ho lam 

 



CB(1)1232/11-12(2121) 
 

From: Chan Peter     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:39 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chan Peter 

 



CB(1)1232/11-12(2122) 
 

From: Chun Yau Ho     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:40 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chun Yau Ho 

 



CB(1)1232/11-12(2123) 
 

From: chiu siu to     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:40 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
chiu siu to 
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From: Lau  siu wan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:41 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
我反對的特設跨境私家車配額試驗計劃，因為該計劃缺乏公眾的共識。如果沒

有適當的協商，不能代表公眾的意見，在決策過程中。 
我反對這個計劃，因為政府打算 implment 沒有透露與廣東省政府簽訂協議的政

策。所有的細節和有關計劃的議程應該是透明的，以便由 assesed 
 
我的計劃，作為政府已實施交通政策不一致的方式不滿。當試圖增加車輛登記

的關稅，以減少道路交通，政府已預留讓 corssing 邊境的額外車輛的概念。這

是香港所有的不公平 
 
 
Lau siu wan 

 



CB(1)1232/11-12(2125) 
 

From: Lam Ting Yan Lesley     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:41 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lam Ting Yan Lesley 
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From: Yuk Fung Lee     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:42 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yuk Fung Lee 

 



CB(1)1232/11-12(2127) 
 

From: Tim Tse     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:42 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tim Tse 
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From: issac wu     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:44 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
issac wu 
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From: HO wai ho     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:44 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I will attend the Panel on February 29 to make explaination of my comments to the 
Panel.  
本人將會出席 2012 年 2 月 29 日立法會交通事務委員會，並就本人之意見作出

口頭陳述。 
政府一方面說要推行環保、減低車輛廢氣排放 一方面又說要推行自駕遊 可否停

止再自打嘴巴?  
 
HO wai ho 
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From: Ka Ki Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:45 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
李少光又指，入境處發現過半數未經預約的內地孕婦，是由跨境私家車接載入

境!!!!!!!! When HKSAR recommend people to cut private cars to lessen the worst air 
pollution right now, I'm so disappoint you made contradict this policy & pose HK 
people's health in danger to exchange the happiness of the mainlanders?! It's so 
ridiculous and please give HK people a right to say no & legitimate reason why to say 
yes without asking us!!! 
 
Ka Ki Chan 
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From: tsang man wai     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:45 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
tsang man wai 
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From: Lem Chap     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:46 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lem Chap 
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From: LAU CHUN YU     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:48 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
LAU CHUN YU 
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From: Chow Olivia     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:48 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chow Olivia 
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From: CHENG SZE TING     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:51 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
CHENG SZE TING 
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From: R Chow     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:51 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
R Chow 
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From: ka chun cheuk     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:53 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
本人非常反對 中港自駕遊 中國人非常不熟悉香港駕駛情況, 人多車多. 靖顧合港

人生命安全 
 
ka chun cheuk 
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From: Crystal  Yuen     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:53 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Crystal Yuen 
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From: Cheung Yu Hin     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:54 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
反對自駕遊呀!!!!!!! 
 
Cheung Yu Hin 
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From: OSCAR     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:55 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港車位已少空氣又差,我不想下一代在一個垃圾港生活更不想我每天活在可能

被大陸司機車死 
 
OSCAR 
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From: YAM     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:55 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
YAM 
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From: Wai Yue Chen     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:56 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wai Yue Chen 
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From: Ping Tsun CHUNG     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:56 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
內地駕駛文化與法例跟本港截然不同,部分內地司機駕駛態度欠佳,發生意外機會

亦會較高。發生意外時,本人擔心內地司機容易逃離香港,未能將犯法者繩之以法,
情況令人擔心。 
 
Ping Tsun CHUNG 
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From: Iris Cheung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:58 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Iris Cheung 
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From: Or  Pui Yan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:58 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Or Pui Yan 
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From: Danny Ho     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 21:58 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Danny Ho 
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From: Mike FU     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:00 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
請政府保證三十五年內不再提及或推行有關計劃,實現五十年不變!  
 
Mike FU 
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From: Alex Pun     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:01 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Alex Pun 
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From: "朗生 何"     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:01 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
朗生 何 
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From: Pak Mau Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:02 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Pak Mau Chan 
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From: Joe Kwan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:02 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Joe Kwan 
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From: Lin Shiaw Shiuan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:02 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lin Shiaw Shiuan 
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From: leung ka keung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:02 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
leung ka keung 

 



CB(1)1232/11-12(2154) 
 

From: Chapman Cheng     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:04 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
如果香港政府剛愎自用加上勇往直前，最後很容易車毀人亡。  
 
Chapman Cheng 

 



CB(1)1232/11-12(2155) 
 

From: Lai     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:04 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lai 

 



CB(1)1232/11-12(2156) 
 

From: Peter  Kwan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:04 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Peter Kwan 

 



CB(1)1232/11-12(2157) 
 

From: lee hoi ching     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:05 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
i really really hate mainland people :) 
 
lee hoi ching 
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From: CHAN KANA     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:05 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
請不要讓大陸車輛危害市民生命, 香港地小人多車多, 空氣又差, 要是再多一群不

守法的司機和他們車輛所排不的廢氣, 後果不堪設想, 愛香港請停止這項政策!!!!! 
 
CHAN KANA 
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From: Kori Song     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:05 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kori Song 
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From: Chan Yeung For     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:06 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chan Yeung For 
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From: Tsz Kin Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:07 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tsz Kin Chan 
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From: Ivan Cheng     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:07 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
內地駕駛者與港人差異甚大，十分擔心會令本港的交通安全造成嚴重威脅。 
 
Ivan Cheng 
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From: Allan Wong     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:07 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Allan Wong 
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From: Hiu Ming Pun     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:09 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港公共交通非常完善,自駕遊完全沒有需要!自駕遊百害無一利! 
 
Hiu Ming Pun 
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From: CHOI SHAN LAU     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:10 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
本人反對政府推出的粵港自駕遊計劃，因為粵港兩地在駕駛模式及交通法規均

有很大的差異，政府在未能保證兩地司機均能熟悉粵港的交通情況下推出自駕

遊，會危及香港行人的安全。 
 
CHOI SHAN LAU 
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From: Edwin Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:11 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Edwin Chan 

 



CB(1)1232/11-12(2167) 
 

From: So Yan Kiu     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:12 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
So Yan Kiu 

 



CB(1)1232/11-12(2168) 
 

From: Yee Hong WONG     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:12 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
 
Yee Hong WONG 

 



CB(1)1232/11-12(2169) 
 

From: to ka Pik     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:13 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
to ka Pik 

 



CB(1)1232/11-12(2170) 
 

From: Wu Vivian     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:13 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I will attend the Panel on February 29 to make explaination of my comments to the 
Panel.  
本人將會出席 2012 年 2 月 29 日立法會交通事務委員會，並就本人之意見作出

口頭陳述。 
保衛香港人人生安全 
 
Wu Vivian 

 



CB(1)1232/11-12(2171) 
 

From: Ngar Chee Lam     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:14 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
自駕遊將會令香港的空氣污染更嚴重, 請先解決空氣污染問題, 才考慮自駕遊。 
 
Ngar Chee Lam 

 



CB(1)1232/11-12(2172) 
 

From: Wai Ho Leung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:15 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wai Ho Leung 

 



CB(1)1232/11-12(2173) 
 

From: chan wai yin     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:15 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I will attend the Panel on February 29 to make explaination of my comments to the 
Panel.  
本人將會出席 2012 年 2 月 29 日立法會交通事務委員會，並就本人之意見作出

口頭陳述。 
 
chan wai yin 

 



CB(1)1232/11-12(2174) 
 

From: Rosa Pruple     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:16 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
不想在港不斷有小悅悅的事件發生； 不想有偷渡人士，如雙非孕婦多一條渠道

來港。 
 
Rosa Pruple 

 



CB(1)1232/11-12(2175) 
 

From: chan kwok kit     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:16 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
chan kwok kit 

 



CB(1)1232/11-12(2176) 
 

From: Wong Em     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:16 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wong Em 

 



CB(1)1232/11-12(2177) 
 

From: yu lok ng     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:17 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
yu lok ng 

 



CB(1)1232/11-12(2178) 
 

From: hui kam shing     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:18 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
hui kam shing 

 



CB(1)1232/11-12(2179) 
 

From: Kar Che     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:18 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kar Che 
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From: Tik Wan YUEN     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:18 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
林瑞麟司長需向公眾解釋為何當初不詳細諮詢市民意見而倉卒跟內地當局簽署

協議, 出賣港人, 並應就此事引咎辭職。 
 
Tik Wan YUEN 

 



CB(1)1232/11-12(2181) 
 

From: SINHANG FUNG     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:18 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
SINHANG FUNG 

 



CB(1)1232/11-12(2182) 
 

From: "陳 真"     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:18 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
我反對的特設跨境私家車配額試驗計劃，因為該計劃缺乏公眾的共識。如果沒

有適當的協商，不能代表公眾的意見，在決策過程中。 
我反對這個計劃，因為政府打算 implment 沒有透露與廣東省政府簽訂協議的政

策。所有的細節和有關計劃的議程應該是透明的，以便由 assesed 
 
我的計劃，作為政府已實施交通政策不一致的方式不滿。當試圖增加車輛登記

的關稅，以減少道路交通，政府已預留讓 corssing 邊境的額外車輛的概念。這

是香港所有的不公平 
 
我將參加 2 月 29 日事務委員會作出交代我的意見 
 
 
陳 真 

 



CB(1)1232/11-12(2183) 
 

From: "朗 朗"     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:19 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
反對自駕遊 
 
朗 朗 

 



CB(1)1232/11-12(2184) 
 

From: Kim Kwan Lui     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:20 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
本人認為內地司機的駕車方式與態度跟香港有差距，有可能對香港路面使用者

帶來危險。而且這似乎與政府鼓吹減少使用私家車的政策相違背，相信政府有

必要重新檢討此政策的合理性。 
 
Kim Kwan Lui 

 



CB(1)1232/11-12(2185) 
 

From: Macy Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:20 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Macy Chan 

 



CB(1)1232/11-12(2186) 
 

From: kwok chun ho     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:21 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
kwok chun ho 

 



CB(1)1232/11-12(2187) 
 

From: Ho Yin CHAN     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:21 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ho Yin CHAN 

 



CB(1)1232/11-12(2188) 
 

From: Chan Tsz Yu     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:22 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
內地車輛根本未能符合香港的安全標準，而且交通規則有異，很客易導致港人

車毀人亡。本人對政府此舉感到極為失望和憤怒，在此極力要求取消自駕遊。

This decision is completely rubbish. 
 
Chan Tsz Yu 

 



CB(1)1232/11-12(2189) 
 

From: Seirim Tjong     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:23 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Seirim Tjong 

 



CB(1)1232/11-12(2190) 
 

From: Yip Wing Yan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:23 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yip Wing Yan 

 



CB(1)1232/11-12(2191) 
 

From: MC WONG     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:24 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
MC WONG 

 



CB(1)1232/11-12(2192) 
 

From: Janice Tai     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:26 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Janice Tai 

 



CB(1)1232/11-12(2193) 
 

From: Leeman Cheung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:26 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Leeman Cheung 

 



CB(1)1232/11-12(2194) 
 

From: Lesley Cheung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:27 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lesley Cheung 

 



CB(1)1232/11-12(2195) 
 

From: Li Wei Huang     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:27 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Li Wei Huang 

 



CB(1)1232/11-12(2196) 
 

From: chris leung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:27 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
食屎啦垃圾政府!!! 
 
chris leung 

 



CB(1)1232/11-12(2197) 
 

From: Ng Sum Yi     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:28 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ng Sum Yi 

 



CB(1)1232/11-12(2198) 
 

From: li man ho     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:28 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
li man ho 

 



CB(1)1232/11-12(2199) 
 

From: Kit Tse     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:29 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
反對，國內和香港道路駕駛習慣，加上路窄人多，加重各道路使用者負擔，對

有機會引致嚴重交通意外作出反對。 
 
Kit Tse 

 



CB(1)1232/11-12(2200) 
 

From: Shu Iu Lee     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:30 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Shu Iu Lee 
 
 

 



CB(1)1232/11-12(2201) 
 

From: K Wu     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:30 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
反對反對再反對!!!徹回方案!!! 
 
K Wu 

 



CB(1)1232/11-12(2202) 
 

From: Gio Lau     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:30 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars because the scheme is lacking of 
public consensus. Without proper consultation, views of the public cannot be represented in the policymaking 
process. 本人反對政府於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進行公眾

諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy without revealing the agreement 
signed with Guangdong government. All details and agenda regarding to the scheme should be transparent in order 
to be assesed by the public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計劃。有關自駕遊的的內容及綱

領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing transport policies in an inconsistent 
manner. While attempting to reduce road traffic by increasing tariffs on vehicle registration, the government has 
reserved the notion by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量時，卻容許境外車輛使用香

港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
剛剛簽訂的《粵港合作框架協議》包括了「自駕遊」安排，在 3 月將會實施。不論身邊的朋友，或我本

人，也為此而擔心。擔心什麼？ 馬路秩序、空氣污染、關卡問題、城市交通負荷……等等全都值得我們擔

心及關注。自駕遊？其實不是單單簽訂一個協議就能成事，還有很多配套、準備要做。但我近日才驚見這

件新聞，而且在沒有諮詢公眾的情況下，已經簽訂了「私家車自由行 」的條款，在不久的二月會公佈細

節，三月內地私家車便可直入香港市區。 一、馬路秩序不是最擔心 我不是經常回內地，只是偶然去吃飯或

渡假。不過面對內地的道路文化，不論是聽別人說，還是親身經歷，也挺深刻。車輛可以不�「打燈」，胡

亂切線，衝紅燈，超速，不顧路人等等，都是我經常從別人口中，特別是長期在內地工作的朋友口中聽回

來的。我自己親身經驗不多，但回到內地過馬路，我確是會特別提起精神。在香港我仍會帶著耳筒過馬路

（附：自知危險，但懶惰成性），在內地我確是要脫下。 但我說馬路秩序不是最令人擔心的原因，是因為

最危險的道路使用者，不是內地駕駛人士，是內地行人。他們揚一揚手就以為可視交通燈如無物，那怕一

輛車正在轉彎，有可能看不見他，他也能照樣從容地揚揚手，走過。此幕我在旺角街頭屢見不鮮，經常嚇

得司機煞車。即使司機後來破口大罵，對方也不見得慚愧，只會用普通話「問候」。�所以最危險的道路使

用者，我猜不是駕駛人士，而是已幾乎充斥香港的自遊行。 但我也要說一說另一面的事實。我曾與家人嘗

試過「自駕」回內地，內地部分道路規劃（最少我那次回去的地方）並不差，城市的道路規劃看似與香港

大同小異。（附：異在香港道路狹隘）而且我們「自駕」迷路時，問一問其他車的司機，大多都熱心幫

忙、態度友善。身在內地迷路，得到熱心幫忙確是令我感動和深刻的。而且當日全程看見路面也保持良好

秩序，已沒有了早些年前看到的那麼令人擔驚受怕。 我想說的就是不論何地的道路使用者也是有好有壞，

不�「打燈」，胡亂切線，衝紅燈，超速，等情況，香港也會有。但即使我明白，我也為此次「私家車自駕

遊 」而擔心。原因在以下幾個範籌 二、空氣污染 香港工業已經息微，汽車排放為空氣污染主要源頭之

一。政府在簽訂條款時，有沒有做過評估呢？有沒有衡量此計劃對香港的空氣質素做成甚麼影響？香港空

氣質素本已不是十分優秀，近年大家的環保意識相繼提高，近年在偶然看到藍天白雲。一旦三月實施「自

駕遊」，香港的空氣將會受到何等程度上的影響，值得關注和擔心。 三、關卡問題 我相信兩地合作，過境

關卡其實不會有問題。畢竟車輛來往中港兩地已經不是新鮮事。令人擔心的是孕婦。沒錯，又是孕婦。現

時每年衝關的雙非孕婦已有 1,600 人，若實行「自駕遊」計劃，是否變相提供了多一個方法讓她們衝關呢？ 
四、城市交通負荷 香港細，道路狹窄是眾所周知的。早前看過一個日本時事節目，講及內地人內港產子的

問題，內地一個受訪者直言來港產子是為護照為香港人這個身份，但本身並不喜歡香港，因為太細。香港

的車流量不算少，道路繁忙。政府有否考慮有地圖上只有一點的香港，我們的道路能否容納內地遊客「自

駕遊」呢？停車場和泊車�點的配套是否完備和足夠？沒錯，「自駕遊」不是新事物，其他國家也有。但流

量大，地方小的香港，若不三思而後行，若不做好準備措施……帶來的不是旅遊，而是麻煩和混亂。� 五、

執法 若「自駕遊」在香港違反道路規則，執法又如何？ 六、後記 一邊寫，一邊發現原來我寫了很多個

「？」，證明我有很多問題。當然，這個「自駕遊」的細節在二月十日才公佈。不過不知道是習慣了還是

什麼，我總不覺得公佈出來的細節可以阻止我的擔心。不過一切問題，都尚要等細節公佈後才看能否解

答。然而，即使大家應該密切留意。在公佈細節後，三月才實施。我們是有機會改變或使之完善的。不

過，何以零諮詢？這是令我不解以及生氣的地方。  
 
Gio Lau 
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From: Yat Hang Lam     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:30 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yat Hang Lam 
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From: cy chung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:31 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港那麼細,車已經那麼多,自駕遊有什麼意思??? 
 
cy chung 
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From: SY CHENG     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:32 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
SY CHENG 
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From: Kleio Wong     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:32 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kleio Wong 
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From: Ka Ho     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:32 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ka Ho 
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From: Wong Freeman     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:33 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wong Freeman 
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From: Long Fung Lam     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:33 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Long Fung Lam 
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From: CLARENCE  WONG     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:33 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
CLARENCE WONG 

 



CB(1)1232/11-12(2211) 
 

From: Sze Wan Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:33 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Sze Wan Chan 
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From: Li Tak Yui     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:33 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
 
Li Tak Yui 
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From: Kin Chun     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:34 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kin Chun 
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From: Yuk Wa Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:34 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yuk Wa Chan 
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From: chi tai     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:35 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
chi tai 
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From: Jack So     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:35 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I will attend the Panel on February 29 to make explaination of my comments to the 
Panel.  
本人將會出席 2012 年 2 月 29 日立法會交通事務委員會，並就本人之意見作出

口頭陳述。 
 
Jack So 

 



CB(1)1232/11-12(2217) 
 

From: Kam Chan Lo     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:37 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kam Chan Lo 
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From: Leo Har     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:37 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Leo Har 
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From: Lo David     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:37 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lo David 
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From: Chi Hang Poon     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:38 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chi Hang Poon 
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From: Kristy Wong     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:38 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
內地車輛並非使用環保燃料如石油氣或超低硫. 到時空氣污染會更加嚴重. 香港

更加不可能見青天了. 
 
Kristy Wong 
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From: Gordon Ng     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:38 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
確實很大差異，為何政府看不到 
 
Gordon Ng 
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From: Janice  Wong     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:38 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Janice Wong 
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From: Tina Mak     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:38 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tina Mak 
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From: Chan Sang Fan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:40 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
首先, 如境外車輛發生意外逃離現場, 其責任如何, 港府有能力與中方協商引渡??
當年張子強也未能成功引渡受審, 你又如何保證可保障香港市民 其二, 如港方車

輛被撞, 其車輛之補償人命之傷亡, 保險之索償又如何處理, 同樣, 港府未能引渡

中方人士回港受審賠償, 那港方又應如何? 其三, 香港寸金尺土, 你仲放中港自駕

遊, 停車場費用勢必上漲, 你又置港人於何地 其四, 香港人多車多, 己是國際已知

的事實, 那又為何增加香港交通道路之負苛 以上都尚未涉及駕駛態度 其五, 煩請

支持開放自駕遊的官員在深圳廣州等地嘗試在當地駕駛 1 個月, 看看對方駕駛態

度吧 最後, 連廣東市民都話想知你地班高官諗咩, 係咪嫌港人命太長, 係要引火

自焚, 煩請你地留心聽下民意啦 
 
Chan Sang Fan 
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From: Kwok Ki Cheung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:41 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kwok Ki Cheung 
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From: MA CH     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:41 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
MA CH 

 



CB(1)1232/11-12(2228) 
 

From: hui summer     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:42 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
兩地的交通法例不一地方很多, 加上不了解內地人士的駕駛態度.. 不希望出了重

大慘劇才悔不當初! 
 
hui summer 
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From: Steven TSUI     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:42 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Steven TSUI 

 



CB(1)1232/11-12(2230) 
 

From: Yumi Cheung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:43 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
兩地的駕駛習慣及態度差別太大, 若果強行推出自駕遊將會令香港的交通意外數

量急劇上升, 從而間接令傷亡人數有所增加, 而令本來已十分擠塞的道路更加擠

塞, 根本無助香港的長遠發展. 
 
Yumi Cheung 

 



CB(1)1232/11-12(2231) 
 

From: Kaga Keung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:44 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
反對政府漠視民意,私自簽訂自駕遊協議,危害香港市民人生安全,令交通 擠塞問

題嚴重化 
 
Kaga Keung 

 



CB(1)1232/11-12(2232) 
 

From: Rita Ma     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:44 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Rita Ma 

 



CB(1)1232/11-12(2233) 
 

From: Dicky Hui     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:45 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Dicky Hui 

 



CB(1)1232/11-12(2234) 
 

From: Iu Kwok Hung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:46 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Iu Kwok Hung 

 



CB(1)1232/11-12(2235) 
 

From: CHAN KA YAN     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:47 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
CHAN KA YAN 

 



CB(1)1232/11-12(2236) 
 

From: Yuen Wai Lai     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:47 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yuen Wai Lai 

 



CB(1)1232/11-12(2237) 
 

From: Chan Chun Yin     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:48 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chan Chun Yin 

 



CB(1)1232/11-12(2238) 
 

From: ng kinder     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:48 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港已死 
 
ng kinder 
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From: Donald Chiu     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:49 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Donald Chiu 

 



CB(1)1232/11-12(2240) 
 

From: Wai Ming Mak     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:49 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wai Ming Mak 
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From: Ma Wai Cheung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:50 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ma Wai Cheung 
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From: Hoi Yi Pang     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:51 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Hoi Yi Pang 

 



CB(1)1232/11-12(2243) 
 

From: Jo Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:51 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Jo Chan 

 



CB(1)1232/11-12(2244) 
 

From: wong ming     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:51 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港空氣污染嚴重，車龍甘長，開始計劃後，車龍不就看不到龍尾？整個計劃

不切實際 
 
wong ming 

 



CB(1)1232/11-12(2245) 
 

From: Dennis Leung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:52 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港大部份人都反對, 但政府一意孤行, 事前更沒有向公眾大力宣傳有關害港政

策. 除了賣港, 還會什麼? 
 
Dennis Leung 

 



CB(1)1232/11-12(2246) 
 

From: Laurence Wells     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:53 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
Due to the differences in standards, I move that Mainland drivers, and drivers 
qualified in other countries with a bad reputation in terms of road safety, be subject to 
compulsory stringent tests at least on par with Hong Kong's driving test standards, 
and only on passing will they be allowed to drive in Hong Kong. This is not 
unreasonably discriminatory, this is common sense. 
 
Laurence Wells 

 



CB(1)1232/11-12(2247) 
 

From: Nox Lam     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:53 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Nox Lam 

 



CB(1)1232/11-12(2248) 
 

From: Christino Nicholas     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:55 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
那內地人令香港人發生意外該怎樣處理? 請詳細公佈有關處理方法! 
 
Christino Nicholas 

 



CB(1)1232/11-12(2249) 
 

From: h k leung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:55 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
h k leung 

 



CB(1)1232/11-12(2250) 
 

From: Nou Chung Yuen     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:56 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
切勿一意孤行！ 妄顧民意通過自駕遊法案， 就如覆水難收， 如廝政府...是否要

見血才收手？  
 
Nou Chung Yuen 

 



CB(1)1232/11-12(2251) 
 

From: Ho     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:57 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ho 

 



CB(1)1232/11-12(2252) 
 

From: Liu Polly     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:57 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Liu Polly 

 



CB(1)1232/11-12(2253) 
 

From: Chun Hong Poon     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:57 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chun Hong Poon 

 



CB(1)1232/11-12(2254) 
 

From: o kk     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:58 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
o kk 

 



CB(1)1232/11-12(2255) 
 

From: WL Wong     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:58 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
WL Wong 

 



CB(1)1232/11-12(2256) 
 

From: Emily  Cheung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:58 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Emily Cheung 

 



CB(1)1232/11-12(2257) 
 

From: Jason Chak     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:58 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Jason Chak 

 



CB(1)1232/11-12(2258) 
 

From: Chan So lai     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:59 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
本人極度反對自駕遊，可想而知，兩地駕駛文化完全不同，衍生出來的問題可

以非常嚴重，內地考車牌可以「請鎗」這樣離譜，試問可以給港人信心嗎？難

道發生意外才知道問題存在?當初推行計劃根本大錯特錯,不要為討好中央而得

罪絕大部份香港人。在內地車輛總是左穿右插無規無矩,甚至禮讓也不懂,他們能

融合香港交通嗎?自駕遊根本是白痴,嫌香港交通不夠擠迫嗎. 
 
Chan So lai 

 



CB(1)1232/11-12(2259) 
 

From: Frankie Chu     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:59 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I am also discontented with the scheme as the government has been implementing 
environmental protection policies in an inconsistent manner. While attempting to 
reduce air pollution by encouraging people to use public transport and give up on 
private vehicles, the government has reversed the notion by allowing more private 
vehicles to cross the border. This would only make air pollution in Hong Kong much 
worse.  
 
Frankie Chu 

 



CB(1)1232/11-12(2260) 
 

From: Hins Ng     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 22:59 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Hins Ng 

 



CB(1)1232/11-12(2261) 
 

From: Alice Law     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:00 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Alice Law 

 



CB(1)1232/11-12(2262) 
 

From: Chan Yun Lam     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:00 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chan Yun Lam 

 



CB(1)1232/11-12(2263) 
 

From: Ho Kai Chung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:00 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ho Kai Chung 

 



CB(1)1232/11-12(2264) 
 

From: HO KAWAI     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:02 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
HO KAWAI 

 



CB(1)1232/11-12(2265) 
 

From: Kwok Ching Man     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:03 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kwok Ching Man 

 



CB(1)1232/11-12(2266) 
 

From: Tomy Tsim     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:03 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tomy Tsim 

 



CB(1)1232/11-12(2267) 
 

From: Kelvin Tsui     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:04 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I will attend the Panel on February 29 to make explaination of my comments to the 
Panel.  
本人將會出席 2012 年 2 月 29 日立法會交通事務委員會，並就本人之意見作出

口頭陳述。 
1)走私問題惡化 2)雙非衝急症室惡化 ，孕婦留在車上四處走，追查及檢控更困

難 3)偷車問题更嚴重，更換車牌 4) 車禍各方面處理，如若車主不顧而去，偵查

更困難 5) 空氣污染，本來是減車，但現在是增加車輛，那空氣評估是怎樣？6)
追討車禍賠償會怎樣？7)削弱香港運輸業，減少就業機會 8) 追查劫案更困難 
 
Kelvin Tsui 

 



CB(1)1232/11-12(2268) 
 

From: L L     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:04 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
請求這一代香港人，要保留有特色的香港。 
 
L L 

 



CB(1)1232/11-12(2269) 
 

From: Ho Man Cheung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:05 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ho Man Cheung 

 



CB(1)1232/11-12(2270) 
 

From: LAI YUEN FONG     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:06 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
LAI YUEN FONG 

 



CB(1)1232/11-12(2271) 
 

From: Kam Chi Yiu     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:06 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kam Chi Yiu 

 



CB(1)1232/11-12(2272) 
 

From: Inti  Cheung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:07 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Inti Cheung 

 



CB(1)1232/11-12(2273) 
 

From: Can Cheng     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:07 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Can Cheng 

 



CB(1)1232/11-12(2274) 
 

From: Wong Kai     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:07 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I will attend the Panel on February 29 to make explaination of my comments to the 
Panel.  
本人將會出席 2012 年 2 月 29 日立法會交通事務委員會，並就本人之意見作出

口頭陳述。 
 
Wong Kai 

 



CB(1)1232/11-12(2275) 
 

From: allen pala     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:08 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
allen pala 

 



CB(1)1232/11-12(2276) 
 

From: Wong Pak Lun     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:08 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wong Pak Lun 

 



CB(1)1232/11-12(2277) 
 

From: Loletta Lau     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:08 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I will attend the Panel on February 29 to make explaination of my comments to the 
Panel.  
本人將會出席 2012 年 2 月 29 日立法會交通事務委員會，並就本人之意見作出

口頭陳述。 
 
Loletta Lau 

 



CB(1)1232/11-12(2278) 
 

From: LI RUTHER     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:08 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
LI RUTHER 

 



CB(1)1232/11-12(2279) 
 

From: Pauline Shum     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:09 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Pauline Shum 

 



CB(1)1232/11-12(2280) 
 

From: Pok Yan Ting     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:09 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Pok Yan Ting 

 



CB(1)1232/11-12(2281) 
 

From: Cheung Kwan Yuen     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:09 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Cheung Kwan Yuen 

 



CB(1)1232/11-12(2282) 
 

From: Leung Tsz Ki     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:09 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Leung Tsz Ki 

 



CB(1)1232/11-12(2283) 
 

From: Daniel Ng     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:10 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
如有意外發生 例如內地車輛於港發生交通意外 引致一切死傷 責任誰負? 
 
Daniel Ng 

 



CB(1)1232/11-12(2284) 
 

From: rithic iek     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:10 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
rithic iek 

 



CB(1)1232/11-12(2285) 
 

From: TSE HOI YAN     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:10 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
TSE HOI YAN 

 



CB(1)1232/11-12(2286) 
 

From: Heidi Wong     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:10 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Heidi Wong 

 



CB(1)1232/11-12(2287) 
 

From: MINNIE TANG     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:10 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
MINNIE TANG 

 



CB(1)1232/11-12(2288) 
 

From: law kwan yeung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:11 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
law kwan yeung 

 



CB(1)1232/11-12(2289) 
 

From: chan wai ling     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:11 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
chan wai ling 

 



CB(1)1232/11-12(2290) 
 

From: Leung Yuk Hai     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:11 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Leung Yuk Hai 

 



CB(1)1232/11-12(2291) 
 

From: yuen fun choi     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:11 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
yuen fun choi 

 



CB(1)1232/11-12(2292) 
 

From: Ming Tei Ho     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:12 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
請擱置自駕遊 
 
Ming Tei Ho 

 



CB(1)1232/11-12(2293) 
 

From: Oscar Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:12 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Oscar Chan 

 



CB(1)1232/11-12(2294) 
 

From: Chui Wa Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:13 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
請擱置自駕遊 
 
Chui Wa Chan 

 



CB(1)1232/11-12(2295) 
 

From: Nancy Wong     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:13 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
反對自駕遊!!!!!!!!!!!!! 
 
Nancy Wong 

 



CB(1)1232/11-12(2296) 
 

From: Ada Cheng     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:13 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ada Cheng 

 



CB(1)1232/11-12(2297) 
 

From: "網 民"     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:14 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
網 民 

 



CB(1)1232/11-12(2298) 
 

From: law mei chi     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:14 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
請禁止大陸車自由出入香港，本人不想喪命於大陸車下！！！大陸人安你知識

有限！！！ 
 
law mei chi 

 



CB(1)1232/11-12(2299) 
 

From: Daniel Li     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:14 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Daniel Li 

 



CB(1)1232/11-12(2300) 
 

From: "家琪 黃"     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:14 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
家琪 黃 

 

 



CB(1)1232/11-12(2301) 
 

From: Elvis Wong     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:14 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Elvis Wong 

 



CB(1)1232/11-12(2302) 
 

From: alpha ip     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:15 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
alpha ip 

 



CB(1)1232/11-12(2303) 
 

From: wai man ho     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:15 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
wai man ho 

 



CB(1)1232/11-12(2304) 
 

From: David  Cheung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:17 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
David Cheung 

 



CB(1)1232/11-12(2305) 
 

From: j chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:17 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
本人極度反對 
 
j chan 

 



CB(1)1232/11-12(2306) 
 

From: lam chi lok     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:18 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
lam chi lok 

 



CB(1)1232/11-12(2307) 
 

From: Edwin Cheng     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:19 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Edwin Cheng 

 



CB(1)1232/11-12(2308) 
 

From: Michelle Ko     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:19 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Michelle Ko 

 



CB(1)1232/11-12(2309) 
 

From: Yu Joys     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:20 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yu Joys 

 



CB(1)1232/11-12(2310) 
 

From: Lau Ka chun     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:20 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lau Ka chun 

 



CB(1)1232/11-12(2311) 
 

From: Lee Sai Man     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:20 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lee Sai Man 

 



CB(1)1232/11-12(2312) 
 

From: YingKit Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:21 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
反對自駕遊! 
 
YingKit Chan 

 



CB(1)1232/11-12(2313) 
 

From: Walter Poon     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:22 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Walter Poon 

 



CB(1)1232/11-12(2314) 
 

From: Holly Ho     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:23 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
Please use common sense and ask your conscience when making such important 
decisions regarding Hong Kong and human lives. Thank you. 
 
Holly Ho 

 



CB(1)1232/11-12(2315) 
 

From: CHEUNG YIN     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:23 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
CHEUNG YIN 

 



CB(1)1232/11-12(2316) 
 

From: Sean  Tse     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:23 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Sean Tse 

 



CB(1)1232/11-12(2317) 
 

From: Choi Yuk Ling     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:23 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Choi Yuk Ling 

 



CB(1)1232/11-12(2318) 
 

From: Ya WEN Lo     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:24 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ya WEN Lo  

 



CB(1)1232/11-12(2319) 
 

From: "樊 志旗"     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:24 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
本人反對自駕遊 
 
樊 志旗 

 



CB(1)1232/11-12(2320) 
 

From: yeung wun ching     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:26 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
yeung wun ching 
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From: Freddie Wong     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:26 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary 
Private Cars because the scheme is lacking of public consensus. 
Without proper consultation, views of the public cannot be represented 
in the policymaking process. 本人反對政府於未有公眾共識下，便

執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進行公眾諮

詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to 
implment the policy without revealing the agreement signed with 
Guangdong government. All details and agenda regarding to the 
scheme should be transparent in order to be assesed by the public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推

行自駕遊計劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公

眾可以對計劃作出全面考慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been 
implementing transport policies in an inconsistent manner. While 
attempting to reduce road traffic by increasing tariffs on vehicle 
registration, the government has reserved the notion by letting extra 
vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖

減少汽車流量時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆

施，實在對香港市民不公。  
 
Freddie Wong
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From: chin wan mak     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:28 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
chin wan mak 
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From: Yim C P     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:29 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yim C P 
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From: Kelvin Yu     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:30 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
 
Kelvin Yu 
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From: Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:30 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chan 
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From: N     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:30 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
N 
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From: WAI TUNG WU     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:31 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
WAI TUNG WU 
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From: Pandora Chung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:32 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Pandora Chung 
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From: KN Hung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:32 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
KN Hung 
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From: Sharon Lau     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:33 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Sharon Lau 
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From: Tracy LIU     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:33 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
自駕遊的負面影響無法預計 就如當初的自由行一樣 現在惡果開始浮現 所以今

次絕不能再這樣急去推行 
 
Tracy LIU 
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From: Rufus Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:34 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Rufus Chan 
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From: Joanne Cheung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:34 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Joanne Cheung 
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From: LEE     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:35 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
LEE 

 



CB(1)1232/11-12(2335) 
 

From: leung florence     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:35 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
 
leung Florence 

 



CB(1)1232/11-12(2336) 
 

From: CHENG TIN CHI     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:36 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
CHENG TIN CHI 

 



CB(1)1232/11-12(2337) 
 

From: HO MAN LUNG     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:38 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
HO MAN LUNG 

 



CB(1)1232/11-12(2338) 
 

From: CHUN HO FUNG     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:38 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
CHUN HO FUNG 

 



CB(1)1232/11-12(2339) 
 

From: Patrick Pang     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:38 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Patrick Pang 

 



CB(1)1232/11-12(2340) 
 

From: Faichun Lee     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:38 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Faichun Lee 

 



CB(1)1232/11-12(2341) 
 

From: Tammy Tsang     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:38 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tammy Tsang 

 



CB(1)1232/11-12(2342) 
 

From: Tienchi Siu     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:39 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tienchi Siu 

 



CB(1)1232/11-12(2343) 
 

From: Fung Wilson     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:39 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
 
Fung Wilson 

 



CB(1)1232/11-12(2344) 
 

From: Chak Yin Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:39 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chak Yin Chan 

 



CB(1)1232/11-12(2345) 
 

From: Ng Chun Kit     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:40 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ng Chun Kit 

 



CB(1)1232/11-12(2346) 
 

From: Huei-yin Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:40 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Huei-yin Chan 

 



CB(1)1232/11-12(2347) 
 

From: keith leung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:40 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
keith leung 

 



CB(1)1232/11-12(2348) 
 

From: Chun Yin Li     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:40 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chun Yin Li 

 



CB(1)1232/11-12(2349) 
 

From: frank     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:41 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
frank 

 



CB(1)1232/11-12(2350) 
 

From: Johnson Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:41 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
反對自駕遊計劃,還我安全的香港 
 
Johnson Chan 

 



CB(1)1232/11-12(2351) 
 

From: Hugo Chow     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:41 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Hugo Chow 

 



CB(1)1232/11-12(2352) 
 

From: Raymond Chow     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:41 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
本人覺得自駕遊對本港弊多於利,希望政府多加研究及咨詢 
 
Raymond Chow 

 



CB(1)1232/11-12(2353) 
 

From: Joyce  Leung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:41 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I will attend the Panel on February 29 to make explaination of my comments to the 
Panel.  
本人將會出席 2012 年 2 月 29 日立法會交通事務委員會，並就本人之意見作出

口頭陳述。 
 
Joyce Leung 

 



CB(1)1232/11-12(2354) 
 

From: MAK PO TING     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:41 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
MAK PO TING 

 



CB(1)1232/11-12(2355) 
 

From: Yeuk Tung Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:42 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yeuk Tung Chan 

 



CB(1)1232/11-12(2356) 
 

From: Lok Man Poon     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:42 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lok Man Poon 

 



CB(1)1232/11-12(2357) 
 

From: Yeung  Wai Lok     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:43 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yeung Wai Lok 

 



CB(1)1232/11-12(2358) 
 

From: Mandy Ng     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:43 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港地少人多車仲多，揾個位泊都難，仲整多 D 車落黎做乜野呀？？？ 
 
Mandy Ng 

 



CB(1)1232/11-12(2359) 
 

From: Henry Tang     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:43 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
自駕遊最終結果係車毀人亡 
 
Henry Tang 

 



CB(1)1232/11-12(2360) 
 

From: Chan Jason     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:43 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chan Jason 

 



CB(1)1232/11-12(2361) 
 

From: "杭 傲杰"     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:43 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
政府係咪想香港人比啲大陸狗一個個車死呀？ 無野呀自由駕？ 我自你條命呀 
咁都通過香港暴動都似 特衰政府真係為左親共咩都做得出 唔理市民死活 
 
杭 傲杰 

 



CB(1)1232/11-12(2362) 
 

From: szeto hiu yan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:43 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
szeto hiu yan 

 



CB(1)1232/11-12(2363) 
 

From: Mick Lo     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:43 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Mick Lo 

 



CB(1)1232/11-12(2364) 
 

From: Sammi Lau     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:43 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Sammi Lau 

 



CB(1)1232/11-12(2365) 
 

From: Janice Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:44 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Janice Chan 

 



CB(1)1232/11-12(2366) 
 

From: "陳"     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:44 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港已經夠多車了~ 
 
陳 

 



CB(1)1232/11-12(2367) 
 

From: Candy Cheung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:44 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Candy Cheung 

 



CB(1)1232/11-12(2368) 
 

From: Jovi Chu     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:44 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Jovi Chu 

 



CB(1)1232/11-12(2369) 
 

From: Kwong Yau Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:44 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kwong Yau Chan 

 



CB(1)1232/11-12(2370) 
 

From: Lau Siu-lam     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:44 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lau Siu-lam 

 



CB(1)1232/11-12(2371) 
 

From: Timmy Ma     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:45 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Timmy Ma 

 



CB(1)1232/11-12(2372) 
 

From: Leo Cheung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:45 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Leo Cheung 

 



CB(1)1232/11-12(2373) 
 

From: law ka     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:45 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
請不要通詔內地人來港的自駕遊,因為本人認為以內地人的駕駛習慣將對本人的

人身安全構成嚴重威脅,請政府三思而行 
 
law ka 

 



CB(1)1232/11-12(2374) 
 

From: Hoi Kit Chang     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:46 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
危害公眾安全 
 
Hoi Kit Chang 

 



CB(1)1232/11-12(2375) 
 

From: Wong Sek Hei     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:46 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wong Sek Hei 

 



CB(1)1232/11-12(2376) 
 

From: Dikday Hon     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:46 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Dikday Hon 

 



CB(1)1232/11-12(2377) 
 

From: PAK ELSA     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:46 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
我相信自駕遊對旅遊業並無特別幫助。相反，只會使繁忙路段更不勝負荷。 再
者，香港的地鐵網絡完善，配以小巴﹑巴士﹑的士接駁，遊客可容易到達港九

新界不同路段。根本不需要畫蛇添足，增加這個計劃。 
 
PAK ELSA 

 



CB(1)1232/11-12(2378) 
 

From: Jason Tong     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:47 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Jason Tong 

 



CB(1)1232/11-12(2379) 
 

From: Gloria Ko     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:47 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
請永久擱置自駕遊 
 
Gloria Ko 

 



CB(1)1232/11-12(2380) 
 

From: Ng Ping Hin     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:47 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ng Ping Hin 

 



CB(1)1232/11-12(2381) 
 

From: Chu Lik Kin     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:47 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
我最不滿意政府每一個新政策,已經越來越無視民意,反而在乎配合中央. 我最害

怕是,中國國內駕駛者的態度,根本是和香港,完全是兩個世界. 到時真是給國內人

士下來香港,帶來不只是破壞,而是引狼入室,更令雙非問題更加嚴重.自駕遊出來

的問題,更可能令香港慢慢沒有特色,只會被國內城市同化.老實一句,全香港市民

上上下下,是政府沒有兌現一國兩制.不足十年,已經令香港變成亂港,那麼五十年

後肯定變成香港省了. 
 
Chu Lik Kin 

 



CB(1)1232/11-12(2382) 
 

From: Siu Hung Chung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:47 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Siu Hung Chung 

 



CB(1)1232/11-12(2383) 
 

From: Chan Ping Man     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:48 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chan Ping Man 

 



CB(1)1232/11-12(2384) 
 

From: Cho Bill     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:48 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
請立即叫停!!! 
 
Cho Bill 

 



CB(1)1232/11-12(2385) 
 

From: wai yin Fok     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:48 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
wai yin Fok 

 



CB(1)1232/11-12(2386) 
 

From: Wong Sin Ting     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:48 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wong Sin Ting 

 



CB(1)1232/11-12(2387) 
 

From: wong sze     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:48 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
wong sze 

 



CB(1)1232/11-12(2388) 
 

From: Ka Hei  Lei     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:49 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ka Hei Lei 

 



CB(1)1232/11-12(2389) 
 

From: Tang Pok Man     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:49 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tang Pok Man 

 



CB(1)1232/11-12(2390) 
 

From: Cheung Shui Yan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:49 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Cheung Shui Yan 

 



CB(1)1232/11-12(2391) 
 

From: Witas Shum     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:49 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Witas Shum 

 



CB(1)1232/11-12(2392) 
 

From: Ho Chun Wong     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:49 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ho Chun Wong 

 



CB(1)1232/11-12(2393) 
 

From: Leung KIN MAN     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:49 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
本人對自駕遊分段實施，企圖在 第一階段製造只有香港司機北上，從而 給予社

會一種虛假安全感，從而協助第 二階段實施的政治手腕感到不滿 本人亦要求推

行此計劃的官員對推行此計劃所產生的後果(包括任何交通意外)負上全責，若

該批官員的家人因此計劃而車毀人亡時，亦希望該批官員能包容此文化 敬祝 身
體健康 亦祝推行此計劃官員 出入平安 
 
Leung KIN MAN 

 



CB(1)1232/11-12(2394) 
 

From: "林宇聲"     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:49 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
林宇聲 

 



CB(1)1232/11-12(2395) 
 

From: CHUE HO CHEONG     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:50 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
CHUE HO CHEONG 

 



CB(1)1232/11-12(2396) 
 

From: calvin ngan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:51 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
政府如何解釋，一方面立法要減少香港車輛及增加對其環保要求，而一方面增

加外地車輛數目，又準許比香港要求低排放標準之車輛入境? 另外，沒有明文

條例交代，如大陸車輛發生意外或違法事如何處理及執法? 
 
calvin ngan 

 



CB(1)1232/11-12(2397) 
 

From: Roy Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:51 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
反對自駕遊! 反對道路再擠迫! 反對空氣污染加劇! 反對交通意外數字上升! 反對

香港道路使用者文化大陸化! 
 
Roy Chan 

 



CB(1)1232/11-12(2398) 
 

From: Gilberto kwan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:52 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I will attend the Panel on February 29 to make explaination of my comments to the 
Panel.  
本人將會出席 2012 年 2 月 29 日立法會交通事務委員會，並就本人之意見作出

口頭陳述。 
 
Gilberto kwan 

 



CB(1)1232/11-12(2399) 
 

From: Lokman LAW     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:52 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lokman LAW 
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From: Clare Yeung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"         
Date: 22/02/2012 23:52 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Clare Yeung 
 

 




